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Waagrecht:
1 die «Tischerücker» befassen

sich damit; 2 Vivi- ; 3 ich
(schlichte); 4 ???; 5

6 ???; 7 Im Kloster zu finden; 8
nid ufe; 9 als die Ida noch klein
war; 10 wo man iht (ch 1 Bchst.);
11 Verbindungsbolzen; 12 Metall
(Mundart); 13 Abkürzung für

Gerechte Verteilung!

Frauen-Hilfsorganisation; 14
Initialen eines Nebi-Mitarbeifers; 15

Flächenmafj; 16 so heiht manche
Köchin; 17 nach diesem Tag will
man sich bessern; 18 steht am
Berg (es hat auch im Tal); 19 ein
guter Tropfen; 20 der germanische

Speer; 21 mancher Kragen
ist es; 22 haben nicht alle auf

der gleichen Bühne; 23 womit
man fischt; 24 steht vor dem
Datum; 25 mir sind nanig dra; 26
Kopfbedeckung (nicht bei uns);
27 Eier sind es immer noch; 28
läht die Milch gerinnen; 29 der
franz. Mittag; 30 Vorname des
Ben; 31 der andere hat meist die
bessere ; 32 ???; 33 will an

den Radio-Musikern sparen; 34
???; 35 leuchtet am Himmel; 36
wird geworfen; 37 Bach schrieb
viel für dieses Instrument; 38 nichf
jeder schreibt einen guten; 39
auf der Alp daheim; 40 bibi.
Gestalt; 41 der franz. Freund; 42 im
Zoo zu besichtigen (Mundart);
43 Autozeichen eines grohen Kan-
lons; 44 ????; 45 Fürwort franz.;
46 an den Rädern zu finden
(Mehrzahl); 47 nicht fortgehen
(Befehlsform).

Senkrecht:
1 is money, sagt der

Amerikaner; 2 man soll ihn nicht leichtfertig

brechen; 3 Mädchenname;
4 siehe 1 senkrecht; 5 nordischer

Dichter; 6 bekannte Suppe;
7 für die Keinbühne geschrieben;
8 man schmückt sich mit der fremden;

9 Ebene in Italien (nicht
die schiefe!); 10 siehe 43 waagrecht;

11 die alten Weinkrüge
waren daraus; 12 Marderarf; 13

mir säged «blofj»; 14 siehe 27

waagrechf; 15 komm...!; 16 hal
viele Greueltaten auf dem Kerbholz;

17 die Anmerkung; 18
Doppellaut; 19 zählen besser als die
Laster; 20 rabenschwarzes Pferd;
21 im Meer zu finden; 22 süfje
Frucht (Mundart); 23 ??????; 24

?????; 25 immergrünes Nadelholz
(ei 1 Bchst.); 26 siehe 10
senkrecht; 27 Mütter gibt es

viele auf der Welt; 28 Gebräuche;
29 Ablehnung (Mundart); 30 wo
man im Sommer badete; 31

Mädchen, meldet euch zum ;

32 in der Tonleiter zu Hause;
33 wenn der Brief zu Ende isf,

schreibt man noch ; 34 wenig;
35 Waldtier; 36 ein (franz.); 37

siehe 32 senkrecht; 38 ist im

Herbst verlassen; 39 Erlebte schon
manchen Krieg; 40 Streit; 41 bibi.
Gestalt; 42 unartiger Bub; 43

machf manchem Menschen zu
schaffen; 44 siehe 18 waagrecht;
45 schoh mit der Armbrust; 46

Lüfte fühl ich wehen.

Kreuzworträtsel Nr. 39:
Auflösung: «Duldsamkeit ist

ein Gebot der Freiheit.»

Vorschläge
Ein Büro-Kollege möchte heiraten.

Wir Verheirateten geben ihm noch alle
möglichen Ratschläge. Unser Spahvogel
brachte natürlich den witzigsten Rat

zum Vorschlag: «Nimm ja kei elektrischi
Chuchi Det händs so Pfanne mit so
dicke Bode, und die tüend gar nid guet
ufern Chopf!» Vino

6reuel im Strandbad
(wüwa)

Es ist nachmittags vier Uhr. Ein Herr
liegt an der Sonne und ist damit
beschäftigt, sich anhand der neuesten

Die besten Weine von

NEUCHATEL
CHÂTENAY

seit 1796

Zeitung über die sich überstürzenden
kriegerischen und außenpolitischen
Ereignisse zu orientieren. Leider wird er
durch das andauernde Geschwätz eines
Paares neben ihm in seinem Vorhaben
gestört. Nach der Sprache zu schliefen,
scheinen die Störefriede Angehörige
eines Achsenstaates zu sein. Einige Zeit
später wird der bedauernswerte
Zeitungsleser gar noch von der bessern
Hälfte seiner Nachbarn angesprochen,
sie fragt ihn nämlich, ob er ihr sagen
könne, wieviel Uhr es sei. Worauf ihr
die sarkastische Antwort zuteil wird:

Schlüsseigasse 8 £T »i r J,
Telephon 25 32 28 * U ! HU
hinter dem St. Petersturm

Bet uns
macht Ihnen die

Mahlseit
Freude

Inhaber: W. Kessler - Freiburghaus

ein Viertel nach zwölf! Das Letzte,

was ich noch hören konnte, war, daf)

sie zu ihrem Begleiter sagte: «Komm,
wir gehen, hier wird's ungemütlich.»

Lulatsch

An die Walliser
Miteidgenossen!
Bei Euren Früchten süfj und zart
holten wir Zürcher uns den Bart,
dieweil wir nicht gesonnen waren
Euch Ueberpreise zu bezahlen.

Wenn Ihr uns nun die Trauben macht

zur zweiten Aprikosenschlacht,
dann trinkt daheim auf Euer Wohl
Euse Teil Fendant und de Dôle! F-w'

BUFFET» BERK
F. E. Krähenbühl - Kammermann
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Wssgrsckt:
1 ciie «tiscksrücicsr» bsissssn

sick cismit? 2 Vivi- Z icii
(scklickts)? 4 5

6 7 im Xiostsr ru <in6sn? 8
nici uts? sls ciis lcis nocii liisin
wsr? 1» v/o msn iht (cii 1 tZckst.)?
11 Vsrbinciungsbolrsn? 12 //stsll
(//unclsrt)? IZ /^blcürrung tür

Sersclits Verteilung I

5rsusn-kiiitsorgsnissiion? 14 Ini-
tisisn sinsî ktsbi-//itsrbsitsrs? 15

t^iscksnmsiz? 16 50 iisiizt msncks
Xöckin? 17 nscn ciisssm lag will
msn sick bssssrn? Ig stskt sm
IZsrg (ss kst suck im Isi); 1? sin
gutsr Iroptsn? 2l) cisr gsrmsni-
scks 5ossr? 21 msncksr Xrsgsn
ist es? 22 ksizsn nickt siis sut

cisr gisicksn öükns? 2Z womit
msn tisckt? 24 stskt vor cism vs-
tum? 25 mir sinci nsnig cirs? 26
Xoptbscisclcung (nickt bei uns);
27 I-isr sinci es immsr nock? 23
iskt ciis //iick gerinnen,' 2? cisr
trsnr. //ittsg? Zu Vornsms ciss
ösn? ZI cisr sncisrs kst msist clie
bssssrs Z2 ZZ will sn

cisn iîsclio-//usilcsrn sosrsn? Z4
Z5 lsucktst sm kiimmsi? 36

wirci gswortsn? Z7 IZsck sckrisb
visl tür ciissss instrumsnt? Z3 nickt
jscisr sckrsibt sinsn guten? Z?
sut cisr ^lo cisksini? 4l) bibi. Qs-
stsit? 41 cisr trsnr. frsunci,' 42 im
?oo ru bssicktigsn (//uncisrt)?
4Z ^utorsicksn sinss grohsn Xsn-
ions? 44 45 Fürwort trsnr.;
46 sn cisn Icscisrn ru tincisn
(//skrrskl)? 47 nickt tortgsksn
(IZstsklstorm).

8sn>crsckt:
1 is monsv, ssgt cisr ^ms-

riicsnsr? 2 msn soii ikn nickt lsickt-
tsrtig brscksn? Z //sclcksnnsms?
4 sisks 1 ssnicrsckt? 5 norcli-
scksr lZicktsr? 6 bsicsnnts Zuoos?
7 tür ciis Xsinbükns gssckrisbsn?
3 msn sckmücict sick mit clsr trsm-
cisn? lübsns in Itslisn (niciii
ciis sckistsl)? 10 sisks 4Z wssg-
rsckt/ 11 ciis sltsn Wsinicrügs
wsrsn clsrsus? 12 //srclsrsrt? IZ
mir ssgsci «bloh»! 14 sisks 27

wssgrsckt? 15 icomm...!? 16 kst
visis Orsusltstsn sut cism Xsrk-
kolr? 17 ciis ^nmsrlcung? IL Dop-
osllsut? 1? rsklsn bssssr sls clis
l.sstsr? 20 rsbsnsckwsrrss t^terci?
21 im //ssr ru tincisn; 22 süizs
druckt (//unclsrt)? 2Z 24

25 immergrünes kiscislkolr
(ei ^ 1 öckst.)? 26 sisks IlZ ssnlc-

rsckt? 27 //üttsr gibt ss
visis sut cisr Wsit? 28 Osbrsucke?
2? ^bleknung (//unclsrt)? Zl) wo
msn im Zommsr bsclsts? ZI

//scicksn, mslclst suck rum
Z2 in cisr lonlsitor ru ktsuss?
ZZ wsnn cier örist ru lüncis is>>

sckrsibt msn nock Z4 wsnig?
Z5 Wslcitior? Z6 sin (trsnr.)? Z7

sisks Z2 ssnicreckt? Z8 ist im

kisrbst vsrlssssn? Z? I-riebts sckon
msncksn Xrisg? 4lZ 5trsit? 41 biki.
(Zsstslt? 42 unsrtigsr IZub? 4Z

msckt msncksm //snsckon ru
sckstssn? 44 sisks 18 wssgrsckt?
45 sckoh mit clsr Armbrust? 46

l.lltts tükl ick wsksn.

lXrsurvàSlkel lXr. Z9:
Auslösung: «Oulclssmlcsit ist

sin Osbot cisr lrsiiisit.»

Vorsclilägs
I^iri Küro-Koilsgs möciiis iisirstsn.

Wir Vsriisirststsn gslzsn iiim nocii slls
mögiiciisn kstzciilsgs. Unzsr Zoslzvogsl
orsciits nstürlicii cisn witrigztsn ksi
rurn Vorsciiisg: «t^Iimm j's icsi slsiciriscii!
Liiuciii Ost iisnciz so l^isrins mit so
ciiclce IZöcls, urici clis tüsricl gsr nici gust
utsm Ltioot!» Vino

Greuel im Lti-Älicibacj
(wüws)

IÎ5 ist risclimittsgz visr Ulir. iïin i-isrr
iisgt sri cisr 8onns urici ist cismit izs-
sclisttigt, sicli srilisrici cisr risusstsri

Ois besten Weins von

seit 1796

Isitung üizsr ciis sicii üizsrztürrsncisn
icrisgsrisciisn unci suizsnoolitizciisn ^r-
signisss ru oriontisren. I.sicisr wirci sr
ciurcii ciss sncisusrncis Oszciiwstr sinss
k'ssrss nsizsn iiim in ssinsm Voriistzsn
gsstört. t^iscii cisr Zprsciis ru sciiiislzsn,
sciisinsn ciis Ztörstriscis ^ngsiiörigs
sinsz ^clissnztsstsz ru ssin. Einige Isit
später wirci cisr lzscisusrnswsrts Isi-
tungslsssr gsr nocii von cisr izssssrn
t-isitts ssinsr t>lsciiizsrn sngssoroctisn,
sis tragt iiin nsmiicii, oiz sr irir ssgsn
icönns, wisvisl l^Ilir ss ssi. Woraus iiir
ciis ssricsstisciis Antwort rutsi! wirci:

5cnlü5ss>gss5s S »» »
rs>spkonZZZ2ZS ^»»-»»1
tiinisr clsm 5t. psisrztufM

Lei län«
macnt //inert </ie

^k«rii»i»ei<
^«»»«t« /

intisdsri W. Xsisisr - ^rsiburgksu!

sin Visrtsi nscii rwöiil Das l.strts,
wsz icli nocii iiörsn Icönnts, war, cish

sis ru iiirsm ksgisitsr zsgts: «Komm,
wir gsiisn, iiisr wirci'z ungsmütlicii.»

I.ulstzcii

ciis Wallissi'
ivlitsicigsiiosssii!
Ks! iïursn ^rüciitsn süi; unci rsrt
iioitsn wir lürciisr uns cisn ösrt,
ciiswsii wir niciit gssonnsn wsrsn
i-ucii I^slzsrpreiss ru izsrsiilsn.

Wsnn Iiir unz nun ciis Irsuizsn msciii

rur rwsitsn ^orilcozsnzciilsciit,
ciann trinict cislisim sui ^usr Woiii
liuzs Isil i^sncisnt unci cis vôis I
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